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:r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�u«v�h r¬�C �s�h �u th [ta, hf ,arp]
Vaidaber YHWH el-Mosheh lamor.

Adonai said to Moshe,

v­�Ivh��k I ²J �p�b r �p«F̄ Jh %́t U¹b �,�̧b �u o̧ �vh �s �+e �p%k »k �t �r �G%h�h��b �C Jt«¬r�, �t t º�¬ %, h́ %F ch
:o��,«t s«¬e �p %C ;�d­�b o²�v�c v¬�h �v�%h�t«k �u o·�,«t s«é �p %C

Ki tisa et-rosh beney-Yisrael lifkudihem venatnu ish kofer nafshsho la’YHWH
bifkod otam velo-yeyeh bahem negef bifkod otam.

12 “When you take a census of the people of Isra’el and register them, each, upon
registration, is to pay a ransom for his life to Adonai, to avoid any breakout of plague among

them during the time of the census.

oh³%r �G�g J �s«·E �v k �e´�J �C k �e­�8 �v ,h¬%m:j��n oh º%s +e �P �v�k �g Ær�c«g��v�k�F UÀb �T%h | v́�z dh
:v��u«vh��k v­�nUr �T k �e º�8 �v ,h́ %m:j��n k �e º�8 �v Æv �r�D

Yitno kal-haover al-hapkudim machatzit hashekel beshekel hakodesh esrim
gerah hashekel machatzit hashekel terumah la’YHWH.

13 Everyone subject to the census is to pay as an offering to Adonai half a shekel [one-fifth of an
ounce of silver]— by the standard of the sanctuary shekel (a shekel equals twenty gerahs).

:v��Iv�h ,¬�nUr �T i­�T%h v�k �g·�n�u v­�b �J oh¬%r �G�g i²�C %n oh º%s +e �P �v�k �g Ær�c«g��v k«ÀF sh 
Kol haover al-hapkudim miben esrim shanah vamalah yiten terumat YHWH.

14 Everyone over twenty years of age who is subject to the census is to give this offering to Adonai 

,´�nUr �T�, �t Æ, �,�k k �e·�8 �v ,h­%m:j��N �%n yh º%g �n�h t́«k Æk �S �v �u v À�C �r�h�t�«k rh %́J�g��v uy
:o��fh �,« �J �p�b�k �g r­�P �f�k vº�u«v�h

Heashir lo-yarbeh vehadal lo yamit mimachatzit hashakel latet et-terumat
YHWH lechaper al-nafshoteychem.

15 the rich is not to give more or the poor less than the half-shekel when giving Adonai’s
offering to atone for your lives. 

k �v«t́ ,­�s«c:g�k �g I º,«t ́ �T �,��b �u k º�t �r �G%h h́�b �C Æ, �t �n oh À%r +P %F �v ; �x́ �F�, �t º�T �j �e��k �u zy
:o��fh �,« �J �p�b�k �g r­�P �f�k vº�u«v�h h́�b �p%k ÆiIr�F %z�k k³�t �r �G%h ḩ�b �c%k Áv�h �v �u s·�gIn
velakachta et kesef hakipurim meet beney Yisrael venatata oto al-avodat ohel 

moed vehayah livney Yisrael lezikaron lifney YHWH lechaper al-nafshoteychem.
16 You are to take the atonement money from the people of Isra’el and use it for the service
in the tent of meeting, so that it will be a reminder of the people of Isra’el before Adonai to

atone for your lives.”

:r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�u«v�h r¬�C �s�h �u zh
Vaidaber YHWH el-Mosheh lemor.

21  Adonai said to Moshe, 

ih́ �cU Æs�gIn k �v«³t�ih��C I À,«t ́ �T �,��b �u v·�m �j �r�k , �J« ­j�b I¬B �f �u , �J« ²j�b rI¬H %F �,h ¹%G�g �u jh
:o%h ��n v �N­�J ¬�T �,��b �u �j º�C �z %N �v

veasita kiyor nechoshet vechano nechoshet lerachtzah venatata oto beyn-ohel moed ubeyn
hamizbeach venatata shamah mayim.

18 “You are to make a basin of bronze, with a base of bronze, for washing. Place it between
the tent of meeting and the altar, and put water in it.
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:o��vh�k �d �r�, �t �u o­�vh �s�h�, �t UB·�N %n uh­�b�cU i« ¬r:v��t U ²m:j ��r �u yh
verachatzu Aharon uvanav mimenu et-yedeyhem veet-ragleyhem.

19 Aharon and his sons will wash their hands and feet there

Æ �j �̧C �z %N �v�k �t o³�T �J %d �c It́ U,·+n�h t́«k �u o%h­�n�Um:j �r%h s²�gIn k �v«t̄�k �t oº�t«c �C f 
:v��Ivh��k v­�8 %t rh¬%y �e �v�k , º�r �J�k

bevoam el-ohel moed yirchatzu-mayim velo yamuto o vegishtam el-hamizbeach.
 20 when they enter the tent of meeting — they are to wash with water, so that they won’t

die. Also when they approach the altar to minister by burning an offering for Adonai,
:o��,«r« �s�k I ­g �r�z�kU I¬k o²�kIg�e �j o¯�v�k v �̧,�h��v �u U,·+n�h t́«k �u o­�vh�k �d �r �u o¬�vh �s�h U ²m:j ��r �u tf
verachatzu yedeyhem veragleyhem velo yamutu vehaytah lahem chak-olam lo ulzaro ledorotam.
21 they are to wash their hands and feet, so that they won’t die. This is to be a perpetual law

for them through all their generations.”

:r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�u«v�h r¬�C �s�h �u cf
Vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.

22 Adonai said to Moshe,

I ­,h %m:j��n o �G¬�C�i �n�B %e �u ,I ºt �n J´�n:j ÆrIr �S�r �n J̧t«r oh %́n �G �C »W�k�j �e v �́T �t �u df
:o%h��,t �nU oh¬%8 %n:j o �G« ­c�v�b �eU o%h·�,t �nU oh %́8 %n:j

Veatah kach-lech besamim rosh mar-deror chamesh meot vekinman-besem machatzito
chamishim umataim ukneh-boshem chamishim umataim.

23 “Take the best spices — 500 shekels of myrrh [12 1/2 pounds], half this amount (250
shekels) of aromatic cinnamon [6 1/4 pounds], 250 shekels of aromatic cane, 

:ih �%v ,%h­�z i �n¬�J �u J �s«·E �v k �e´�J �C ,I ­t �n J¬�n:j v ¾�S %e �u sf
vekidah chamesh meot beshekel hakodesh veshemen zayit hin.

24 500 shekels of cassia (use the sanctuary standard), and one gallon of olive oil — 

i �n¬�J �j ·�e«r v´�G:g��n , �j ­�e �r %n j �e« ¬r J �s« ºe�, �j �J %n i �n �µJ I À,«t �,h %́G�g �u vf
:v��h �v�%h J �s« ­e�, �j �J %n

Veasita oto shemen mishchat-kodesh rokach mirkachat maaseh rokeach shemen
mishchat-kodesh yiyeh.

25 and make them into a holy anointing oil; blend it and perfume it as would an expert
perfume-maker; it will be a holy anointing oil.

:,�+s�g��v iI ¬r:t ,­�t �u s·�gIn k �v«t́�, �t I ­c ¬�T �j �J��nU uf
umashachta vo et-ohel moed veet aron haedut.

26 Use it to anoint the tent of meeting, the ark for the testimony,

:, �r« �y �E �v j¬�C �z %n ,­�t �u �vh·�k�F�, �t �u v­�r«b �N �v�, �t �u uh º�k�F�k�F�, �t �u Æi �j�k +8 �v�, �t �u zf
veet-hashulchan veet-kal-kelav veet-hamnorah veet-kele’yah veet mizbach haketoret.

27 the table and all its utensils, the menorah and all its utensils, the incense altar,

:I �B �F�, �t �u r«­H %F �v�, �t �u uh·�k�F�k�F�, �t �u v­�k«g��v j¬�C �z %n�, �t �u jf
veet-mizbach holah veet-kal-kelav veet-hakiyor veet-kano.

28 the altar for burnt offerings and all its utensils, and the basin with its base.

:J ��S �e%h o­�v�C �g¬�d«B �v�k�F oh·%J �s ��e J �s«é U­h �v �u o º�,«t ́ �T �J �S %e �u yf
vekidashta otam vehayu kodesh  kadashim kal-hanogea bahem yikdash.

29 You are to consecrate them — they will be especially holy, and whatever touches them
will be holy.



Ki Tisa Exodus 30.11-34.35 Page 3

:h�%k i¬�v �f�k o­�,«t ¬�T �J �S %e �u j·�J �n %T uh­�b�C�, �t �u i« ¬r:v��t�, �t �u k 
veet-Aharon veet-banav timshach vekidashta otam lechahen li.

30 Then you are to anoint Aharon and his sons — you are to consecrate them to serve me in
the office of cohen.

:o��fh �,« �r«s�k h­%k v²�z v¬�h �v%h J �s«̧e�, �j �J %n i �n � ÂJ r«·nt�k ŕ �C �s �T k­�t �r �G%h h¬�b �C�k �t �u tk
veel-beney Yisrael tedaber lemor shemen mishchat-kodesh yiyeh zeh li ledoroteychem.
31 “Tell the people of Isra’el, ‘This is to be a holy anointing oil for me through all your

generations.
:o��f�k v¬�h �v%h J �s« ­e tU ºv J �s«é Uv«·n�F U ­G:g��, t¬«k I ºT�b+F �, �n �çU Q º�xh%h t́«k Æo �s �t r³�G �C�k �g ck 

Al-besar adam lo yisach uvmatkunto lo taasu kamohu kodesh hu kodesh yiyeh lachem.
32 It is not to be used for anointing a person’s body; and you are not to make any like it, with

the same composition of ingredients — it is holy, and you are to treat it as holy.

:uh ��N �g��n ,­�r �f%b �u r·�z�k �g UB­�N %n i²�T%h r¬�J:t��u Uv« ºn�F j ´�e �r%h r´�J:t Jh %µt dk
Ish Asher yirkach kamohu vasher yiten mimenu al-zar venichrat maamav.

33 Whoever makes any like it or uses it on any unauthorized person is to be cut off from his
people.’” 

v́�b«c�kU oh­%N �x vº�b �C�k �j �u Æ,�k �̧j �JU | ;³�y�b oh À%N �x Ẃ�k�j �e v ¹�J«n�k �t v̧�u«v�h Ár �nt«ÁH �u sk
:v��h �v�%h s­�c �C s¬�C v·�F�z

vayomer YHWH el-Mosheh kach-lecha samim nataf ushchelet vechelbenah semim ulvonah
zakah bad bevad yiyeh.

34 Adonai said to Moshe, “Take aromatic plant substances — balsam resin, sweet onycha
root and bitter galbanum gum — these spices along with frankincense, all in equal quantities;

:J �s« �e rI¬v �y j­�K +n �n �j ·�eIr v´�G:g��n j �e« ­r , �r« ºy �e ÆV �,«t �,h³%G�g �u vk
Veasita otah ketoret rokach maaseh rokeach memulach tahor kodesh.

35 and make incense, blended and perfumed as would an expert perfume-maker, salted, pure
and holy.

s¬�g�U %t r²�J:t s º�gIn k �v«t́ �C Æ,+s�g��v h³�b �p%k v�B ¹�N %n v �̧T �,��b �u ȩ �s �v »v�B »�N %n ́ �T �e �j��J �u uk
:o��f�k v¬�h �v %T oh­%J �s ��e J �s«¬e v �N·�J ­W�k

veshachakta mimena hadek venatatah mimena lifney haedut bohel moed asher ivaed
lecha shamah kodesh kadashim tiyeh lachem.

36 You are to grind up some of it very finely and put it in front of the testimony in the tent of
meeting where I will meet with you; you are to regard it as especially holy.

:v��Ivh��k ­W�k v¬�h �v %T J �s« ²e o·�f�k U ­G:g��, t¬«k V º�T�b+F �, �̧n �C v º�G:g��T r´�J:t Æ, �r«y̧ �E �v �u zk
vehaktoret asher taaseh bematkutah lo taasu lachem kodesh tiyeh lecha la’YHWH.

37 You are not to make for your own use any incense like it, with the same composition of
ingredients — you are to treat it as holy, for Adonai.

:uh ��N �g��n ,­�r �f%b �u V·�C �jh %́r �v�k �vI ­n�f v¬�G:g��h�r �J:t Jh²%t jk
Ish asher-chamoha lehariach ba venichrat miaman.

38 Whoever makes up any like it to use as perfume is to be cut off from his people.”
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tk erp
:r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�Iv�h r¬�C �s�h �u t
Vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.

Ex 31.1 Adonai said to Moshe, 

:v ��sUv�h v¬�Y �n�k rU ­j�i �c h¬%rUt�i �C k²�t�k �m �C o·�J �c h %,t �́r �e v­�t �r c
reeh karati veshem Betzalel ven Uri ven-Chur lemateh Yhudah.

2 “I have singled out B’tzal’el the son of Uri the son of Hur, of the tribe of Y’hudah.

:v��ft�k �n�k�f �cU , �g­�s �cU v¬�bUc �, %cU v²�n �f �j �C oh·%v«kSt �jUŕ I ­,«t t¬�K �n:t��u d
vaamale oto ruach elohim bechachmmah uvitvunah uvdaat uvchal-melachah.

3 I have filled him with the Spirit of God — with wisdom, understanding and knowledge
concerning every kind of artisanry.

:, �J« �j�B �cU ; �x­�F �cU c¬�v�Z �C ,I ²G:g��k ,«·c �J:j��n c« ­J �j�k s
Lachshov machashavot laasot bazahav uvakeshef  uvanchoset.

4 He is a master of design in gold, silver, bronze,

:v��ft�k �n�k�f �C ,I ­G:g��k .·�g , �J«ŕ:j��cU ,t­«K �n�k i �c²�t , �J«¬r:j��cU v
uvacharoshet even lemalot uvacharoshet etz laasot bechal-melachah.
5 cutting precious stones to be set, woodcarving and every other craft.

c¬�k �cU i º�s�v �Y �n�k ÆQ �n �xh �%j:t�i �C c º�th%kVv��t ,´�t I ÀT %t h %T´�,�b v̄�B %v hº%b:t��u u
:W �%,h %U %m r¬�J:t�k�F ,­�t U ¾G�g �u v·�n �f �j h %T´�,�b c­�k�o �f:j�k�F

vaani hineh natati ito et Ahaliav ben-Achisamach lemateh-dan uvlev 
kal-chacham-lev natati chachmah veasu et kal-asher tziviticha.

6 “I have also appointed as his assistant Oholi’av the son of Achisamakh, of the tribe of Dan.
Moreover, I have endowed all the craftsmen with the wisdom to make everything I have

ordered you — 

h¬�k �F�k�F ,­�t �u uh·�k�g r´�J:t , �r« ­P �F �v�, �t �u , º+s�g��k Æi«r �t��v�, �t �u s À�gIn k �v«t́ | ,´�t z
:k �v« �t �v

et ohel moed veet-haaron laedut veet-hakaporet asher alav veet kal-keley haohel.
7 the tent of meeting, the ark for the testimony, the ark-cover above it, all the furnishings of

the tent,

j¬�C �z %n ,­�t �u �vh·�k�F�k�F�, �t �u v­�r«v �Y �v v¬�r«b �N �v�, �t �u uh º�k�F�, �t �u Æi �j�k +8 �v�, �t �u j
:, �r« �y �E �v

veet-hashulchan veet-kelav veet-hamenorah hathorah veet-kal-keleha veet mizbach
haketoret.

8 the table and its utensils, the pure menorah and all its utensils, the incense altar,

:I �B �F�, �t �u rI­H %F �v�, �t �u uh·�k�F�k�F�, �t �u v­�k«g��v j¬�C �z %n�, �t �u y
veet-mizbach haolah veet-kal-kelav veet-hakiyor veet-kano.

9 the altar for burnt offerings and all its utensils, the basin and its base,

:i��v �f�k uh­�b�c h¬�s �d %C�, �t �u i º�v«F �v i«ŕ:v��t�k ÆJ �s«̧E �v h³�s �d %C�, �t �u s·�r �¬ �v h´�s �d %C ,­�t �u h
veet bigdey haserad veet-bigdey hakodesh leAharon hakohen veet-bigdey vanav lechahen.

10 the garments for officiating, the holy garments for Aharon the cohen and the garments for
his sons, so that they can serve in the office of cohen,
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:U �G:g��h W­%,h %U %m�r �J:t k«¬f �F J �s«·E�k oh­%N �X �v , �r«¬y �e�, �t �u v²�j �J %N �v i �n¯�J , �̧t �u th
veet shemen hamishchah veet-ketoret hasamim lakodesh kechol asher-tziviticha yaasu.

11 the anointing oil and the incense of aromatic spices for the Holy Place: they are to make
everything just as I have ordered you.” 

:r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�u«v�h r �nt«¬H �u ch
vayomer YHWH el-mosheh lemor.

12 Adonai said to Moshe,

tu ¹%v ,Iţ Áh %F Ur«·n �J %T h­�,«, �C �J�, �t Q¬�t r« ºnt�k Æk �t �r �G%h h³�b �C�k �t r �̧C �S v º�T �t �u dh
:o��f �J %S �e �n v­�Iv�h h¬%b:t h²%F , �g ¾�s�k o º�fh �,«ŕ«s�k Æo�fh�bh��cU h³%bh �C

veatah daber el-beney Yisrael lemor ach et-shabtotay tishmoru ki ot hiv
beyni uveyneychem ledoroteychem ladaat ki ani YHWH mekadishchem.

13 “Tell the people of Isra’el, ‘You are to observe my Shabbats; for this is a sign between me
and you through all your generations; so that you will know that I am Adonai, who sets you

apart for me.

v¬�G«g��v�k�F h À%F , º�nUh ,Iń Æ�vh�̧k�k��j �n o·�f�k tu­%v J �s«¬e h²%F , º�C �8 �v�, �t Æo �T �r �n �JU sh
: �vh��N �g c �r ¬�E %n tu­%v �v J�p¬�B �v v²�, �r �f%b �u v º�ft�k �n ÆV�c

ushmartem et-hashabat ki kodesh hiv lachem mechale’yah mot yumat ki kal-haoseh
ba melachah venichretah hanefesh hahiv mikerev ame’yah.

14 Therefore you are to keep my Shabbat, because it is set apart for you. Everyone who treats
it as ordinary must be put to death; for whoever does any work on it is to be cut off from his

people.

v·�Ivh��k J �s« ­e iI ²,�C �J ,̄ �C �J h À%gh %c �8 �v oÍH �cU v̧�ft�k �n v´�G�g��h »oh %n�h , �J´�J uy
:,��nUh ,I¬n ,­�C �8 �v oI¬h �C v²�ft�k �n v¯�G«g��v�k�F

Sheshet yamim yeaseh melachah uvayom hashvi’i shabat shabaton kodesh laYHWH
kal-haoseh melacha beyom hashabat mot yumat.

15 On six days work will get done; but the seventh day is Shabbat, for complete rest, set apart
for Adonai. Whoever does any work on the day of Shabbat must be put to death.

:o��kIg ,h¬%r �C o­�,«r« �s�k ,²�C �8 �v�, �t ,IḠ:g��k ,·�C �8 �v�, �t k­�t �r �G%h�h��b �c U ¬r �n��J �u zy
veshamru veney-Yisrael et-hashabat laasot et-hashabat ledorotam berit olam.

16 The people of Isra’el are to keep the Shabbat, to observe Shabbat through all their
generations as a perpetual covenant.

Æv�Iv�h v³�G�g oh À%n�h , �J´�J�h %F o·�k«g�k tu­%v ,I¬t k º�t �r �G%h h́�b �C Æih �cU hÀ%bh �C zh
:J��p�B%H �u ,­�c �J h º%gh %c �8 �v ÆoIH �cU . �r º�t �v�, �t �u o%h́ �n �8 �v�, �t

beyni ubeyn beney Yisrael ot hiv leolam ki-sheshet yamim asah YHWH 
et-hashamayim veet-haaretz uvayom hashvi’i shavat vayinafash.

17 It is a sign between me and the people of Isra’el forever; for in six days Adonai made
heaven and earth, but on the seventh day he stopped working and rested.’”
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vayiten el-Mosheh kechaloto ledaber ito behar Sinai sheney luchot haedut luchot
even ketuvim beetzba elohim.

(ii)  18 When he had finished speaking with Moshe on Mount Sinai, Adonai gave him the
two tablets of the testimony, tablets of stone inscribed by the finger of God.


